
sS-ik szám. 
Kedd, aprilis a. 

l 

Bérmentetlen levelek el nem 
fogad 

Előfizetési árak: 
elyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 

Egész évre. ért — kr 
Félévre.. 60 " 
Negyedévre. . 1 " 75 " 

Külföldre egész évre 20 frank. 

Egyes azám ára 6 kr. s kapható 
smadóbívatalban s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K. E. brassómegye
i választmányának és a 

közművelődési és szépirodalmi lap. 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

l 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija : 

ha sbo Frrmond sor vagy 
annak helye ő kr. Nagyobb és 
többszöri firdetssekmél kedvez- 
mény. en áes irdet- 
mény után inég 30 kr. 

bélyegdij fretegdő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Elrdetések és eznttár dijai 
előre ndők. 

TMegjelenik hetenkint náarom
naszor: Kedden, csüutö

rtökön és szomapaten.
 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kapu-utcza 24. szám alatt. 
hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

Felelős szerkesztő : 

Dr. ZAKARIÁS JÁNOS. : 
géziratok vissza nem adatnak. l 

Laptulajdonos : 

A Közmtvelők irodalmi és münyomdai részvtárs. 
Kolozsvár. 

6: Közmüűvelődés nyomda Brassó 

Előfizetési felhivás. 

Ápril hó elsejével, az uj negyedév 
lején ujabb előfizetést nyitottunk. 

Az előfizetési árak a régiek, u. i.: 

egész évre . . 7 írt – kr., 

fél évre. . .. 3 , 50 , 
: negyed évre . . 1 , 75 , 

: egy hóra. . . . — 60 , 

Tisztelettel kérjük az előfizetések szi- 

ves megujitását, hogy a lap szétküldésében 

fennakadás ne álljon be. 

Kérjük továbbá azokat az igen tisz- 

telt előfizetőinket, a kik a mult évnegyedre 

nátralékban vannak, hogy hátralékos elő- 

fizetési dijaikat mielőbb megfizetni szives- 

kedjenek. 

Brassó, 1893. márczius 30-án. 

A kiadóohivatal. 

Jókai Mór jubileuma. 

Koszorus regényirónk 50 éves irói 

munkássága megünneplésére hazánk fővá- 

rosában nagyban folynak az előkészületek. 

Nagy nemzeti ünneppé kivánják tenni 

azt a napot, melyen a magyar nemzet leg- 

nagyobb költőjét, világhirü regényiróját 

ünnepli. 
Ez az ünnepély nem lehet egyedül a 

fővárosé, ebben az ünnepélyben részt kell 

vennie Magyarország minden polgárának. 

Jókai mindnyájunknak közös büszke- 

sége. 

Az ünnepségrendező bizottság széles 

körűü mozgalmat inditott. Az ünnepelt 

diszes irói pályájának megörökitésére, 

Jókai nevére nagy nemzeti alapitvány lé- 
tesitését ajánlja, melynek kamatját Jókai- 

nak életfogytiglan rendelkezésére bocsá- 

tanák, azután pedig kitünő szépirodalmi 

munkásságnak jutalmazására forditanák. 

Ezt a nagy nemzeti alapitványt a 

nemzet nevében a törvényhozás, a törvény- 

hatóságok és a társadalom közremüködé- 

sével, teremtse. 
A mi vidékünknek, Brassó városá- 

nak, Brassómegyének, Fogaras- és Szeben- 

megyének, Szeben városának is részt kell 

vennie Jókai ünneplésében. 

Hisszük, bizton reméljük, hogy e 

kérdésben nemzeti szempont nem fog senkit 

visszatartani, 
em a politikust, az irót ünnepli a 

nemzet. 
Nem hiszszük, nem hihetjük, hogy 

akadna, bármely ajku polgártársaink között 

olyan, a ki megtagadja az alkotó láng- 

elmétől, a költőtől, az irótól az elismerés 

adóját, a dicsőség koszoruját. 

Járuljon hozzá tehát — természetes, 

csak ha ez iránt a központi rendezőség 

intencziói alapján inditvány tétetik, — 

Brassó és N.-Szeben városa, Brassó-, 

Fogaras- és Szeben megye törvényhatósága 

a nagy nemzeti adományhoz. 

Az elismerés adóján kivül a polgári 

megbecsülés, megtisztelés, kitüntetés, ün- 

neplés koszoruját is kell nyujtanunk világ- 

hirüű irónknak ! 

Válasszák meg tehát városaink s köz- 

ségeink Jókai Mórt diszpolgárukká ! 

Társadalmunk pedig azzal rójja le 

elismerését, hogy válassza egyleteiben, kö- 

reiben, a koszorus költőt tiszteleti taggá, 

ezzel tisztelvén meg önmagát. 

Az évforduló pedig legyen Brassóban, 

Nagyszebenben, Fogarason, minden köz- 

ségben örömünneppé. 

Közép- és elemi iskoláinkban ren- 

dezzenek az intézetek vezetői Jókai-ünne- 

peket, belevonva az ifjuságot a mozga- 

lomba. 

Magában Brassóban pedig rendezzünk 

ez alkalomból egy nagy irodalmi értékü 

ünnepélyt, mely egyuttal megalapitója, 

megteremtője lehetne annak az irói kör- 

nek, melynek megalakitását e lapok ha- 

sábjain már egy izben terveztük, aján- 

lottuk. 

Egy ,Jó kai-kö r4 megalakitásával 

tegyük örökre emlékezetessé az ünnepi 

évfordulót. 

Csak az a nép méltó jobb sorsra, 

szebb jövőre, mely megbecsüli nagyjait. 

Legyen végre egy irónk, kit még 

életében méltóképen megbecsülünk, ki- 

tüntetünk. 

Jókai Mór erre a legméltóbb. 

Politikai hirek, 
A képviselőház munkarendje. Elhatá- 

rozott dolognak tekinthető immár, mint érte- 
sülünk, hogy a delegácziók csak junius hó- 
nap első napjaiban ülnek össze. A magyar 
országgyülés hátralevő sürgős teendői moti- 
válják az eredeti megállapodástól való elté- 
rést. Képviselőházunk annyira megrekedt a 
a budgetvita kátyujában, hogy csak ezután 
kerithet sort egész halmazára az oly tör- 
vényhozási teendőknek, melyek a nyári va- 
káczió utánra alig edeát Két miniszteri 

tárczának, a s 
költségvetését kell még téreyaln aztán jő 
az appropriaczionális vita, melyet valamelyes 
inczidens igen könnyen ujabb általános költ- 
ségvetési vitává dagaszthat fel. Erre nem is 
tekintve s egészen normális körülményeket 
feltéve, április hónap vége előtt semmikenb 

nem remélhető a bud 
A legsürgősebb további teendője lesz a ház- 
nak: az államvasutaknál czélba vett beruhá- 
zásokról szóló s a néptanitói fizetéseket sza- 
bályozó törvényjavaslatok letárgyalása, a mely 
javaslatok közül különösen az utóbbinál ismét 
hosszabb vitára nyilik kilátás. Az érdekelt 
körök nagyon sürgetik továbbá a tiszaszabá- 
lyozási munkálatokra s a borgyártás eltiltá- 
sára vonatkozó törvényjavaslatok napirendre 
tüzését (e javaslatok át is mentek már a 
szakbizottságok előzetes tanácskozásain) s a 
kormány is elő fog időközben terjeszteni leg- 
alább egy sürgős természetü javaslatot az uj 
fővárosi hidak tárgyában. Az eddiginél jóval 
gyorsabb tempóban kell dolgozni a képviselő- 
háznak, hogy mindezt május honap végéig 
elvégezhesse. 

Eryházpolttíkat mozgalmak. 

történetet moudhatna el, ha beszélni tudna ! 

Mert Jókai szellemének alkotásai, az ő De ennyivel beérnünk, itt megálla- Dr. —s. A Deseterese ányzi püspökejelürek A 

munkái mindnyájunknak közös kincse, nunk nem szabad ! 
besztetemdan püspöki székre - mint 

z . dor hamar átugrott és Irma is követte, ujból és azok mind nyugtot hagytak neki! - De — Hej, régi ez a pad, édes lelkeim, sok 

T ak karjai közé ugrott a grófnak, a ki mámorosan ezek ohl — 
x 

Csak egyet szeretett. 
Irta: Cserne Emma. 

(Folytatás.) 

- Morész egy ugrás volt az, nagysád! 
szólt vidátnan a fiatal ember, mi alatt Írma 

z őt szorosan átölelő karok közül kibontako- 

zott, de bámuló tekintetét a fiatal emberről 

le nem vette. 
— Ha nem csalódom nagysád Vértesiné 

kedves vendége és egyszersmind a mienk is 

ma délutánra ? 
— Igen1! — felelt Irma és sötét pir 

boritotta el arczát. 
ön a grófné fia? 

— Igen, én vagyok Geszterédy An- 

dor! - 
Irma lesütötte szemelt nem birta miál 

lani a reászegzett s 
El akart szaladni, de Andor egfogta 

kezét. 
— Talán csak nem akar ujból átugrani 

a patakon ? 

— Már rég hogy 
Kati néni majd tünődik, 

eljöttem otthonról, 
hol vagyok oly 

soká 1]— 
s megengedi, hogy elkisérjem ? 
—– Oh kérem, ha időtöltését találja 

benne 
Ujból át kellett menni a patakon; An- 

fogta át karcsu derekát. 

- Oh, ha igy állhatnék örök időkön át! 
— suttogott önfeledten és vágyakozó pillan- 

tágt vetett az előtte állóra. 

— Menjünk! – mondá remegő hangon 

Irma. 
Visszafelé indultak, szótlanul haladva 

egymás mellett. Ki-ki egy hatalmas érzéssel 

küzdött, mely már-már kitörni készült. 

Nemsokára elérték a házat és bucsut 
vettek egymástól. Andor hévvel szoritotta aj- 
kaihoz a szép asszony kezét. 

— A viszontlátásig! — hangzott mind- 
kettőjök bucsuja és Irma besuhant a kapun. 

Kati néni már türelmetlenül várta ven- 

dégét. 
— Ugyan hol maradtál oly soká, édes 

tubiczám? – megázik a lábad a harmatos 
füben, veszedelmes lehet ilyen hajnali séta ! 

— Menjünk reggelizni! 

Már a nap melegen sütött, bementek a 

lugasba reggelizni. A reggeli elköltése után 
Kati néni dolgai után látott, Irma pedig szo- 
bpájába tért vissza. Ottan megérkezve, egy 
székbe vetette magát. Összeszedte az átélt haj- 
nal minden kis jelenetét, foje zugott, nagy 

nyugtalanság vett erőt rajta. 

Nem tudta felfogni, mi okozta neki ezt 

a nyugtalanságot, e mámort. Azok a sötétkék 

szemek olyan bóditók voltak-e? 

Hiszen ő több olyan kék szemet is látott, 

o 
Folyton előtte lebegett Andor képe, deli 

termete, csengő hangja és mikor átölelte ! 
em! — kiáltott fel, - csak álom 

volt, csak a nagy meleg okozta ! 
— Irnom kell Gézának, nyugtalan lesz 

szegény, hogy nem kapott még levelet. 
Ismét visszanyerte nyugalmát, leült és 

jó hosszu levelet irt férjének, azután fölke- 

reste Kati nénit. 
I. 

Ebéd után nagynehezen birta Kati néni 
reávoenni Irmát, hogy a grófnét fölkeresse, 
vonakodva indult utnak. A grófné nagyon szi- 
vélyesen fogadta. Csakhamar András is a tár- 
sasághoz csatlakozott és vidám csevegés között 
telt el a délután. Irma elég, sőt nagyon is 
erősnek érezte magát A grófné mit sem vett 
észre a forró pillantásokból, a melyeket fia a 
szép asszonyra vetett. Kérte Irmát, hogy 
mindennap keresse fel, mert nagyon kedveli 
társaságát. Végre bucsut vett Irma a gróf- 
nétól azon igérettel, hogy meghivásait elfo- 
gadja. Andor természetesen elkisérte. Éppen 
a kapuban állott Kati néni, a mire odaértek. 

— Csakhogy már jősz, édes lányom ! — 
Jó napot grót ur, legyen szerencsénk a mi 
szerény hajlékunkban ! — ezzel betuszkolta 

őket az udvarra. 
Hizelgett neki, hogy a gőgös gróf mégis 

csak járt az ő házában. Bemutatta egész ud- 

varát, kertjét egy perez alatt, mig kifáradva 
a sok mondásban, letelepitette vendégeit, és 
ő magát a boroszlánok alatt a padra. 

Szegény boldogult férjem itt mondta ... 
Alig mondta ki e pár szót a jó öreg, 

már is elhivta egy cseléd. 
—- Mindjárt elmondom, ha visszajövök! 

— Ezzel eltipegett. 
A fiatalok magukra maradtak. 
Irmát félelem fogta el. Érzette, hogy 

szereti azt, a bki mellette ül, véghetetlenül, 

hogy megtanulta, mit tesz az, igazán szeretni. 
Mintha a fiatal ember sejtette volna, 

milyen érzelmek járják át a szép asszony szi- 
vét, közelebb ült hozzá. 

— Miről gondolkozik nagysád ? 
- Magam sem tudom, arról, hogy mi- 

lyen szép az élet itt falun és ez a fenséges est 1 
— És milyen üdv ily közelben létez- 

hetni! — toldotta meg Andor, mialatt meg- 
fogta Irma kezét. 

— Engedje meg szólnom, bevallanom, 
hogy mennyire szeretem ! Mikor a hajnal miot 
egy virágot karjaim közé vezette, megbüvölt, 
megkötött első tekintete! Csak egy szót mond- 

jon, mely boldogit! 
Mély sóhaj lebbent el Irma ajkairól. 
—– Hagyjon fel uram, ne zavarja fel 

nyugalmamat ! 
— Irmám, angyalom! — suttogta sze- 

relmesen esdekelve a gróf, mialatt térdre 
ereszkedett - ne taszits el esgtak itt 
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értesülünk — első helyen Rimélyi Ká- 

roly apát, másodikon Fra knói, harma- 

dikon Roszival István volt országgyülési 

képviselő van kandidálva. 

A komáromi katholikus nagygyülés, — 
mint most már végképen megállapitották 
április 23-án, Zichy Gábor grófnak Komá- 
romtól ö percznyire levő pusztáján külön 
erre a czélra épitett csarnokban lesz. Az 

elnöki megnyitó beszédet Esterházy Mik- 
lós Móricz gróf tartja; Szapáry László gróf 
az állam és egyház közt való békéről, 
dr. Sinkó István győri cz. kanonok a pol- 
gári házasságról, Mike Károly a katholikus 
autonomiáról beszél, Szóba kerül még az 
1868. évi LIII. t.-cz. módositására s a pol- 
gári anyakönyvvezetés mellőzésére vonat- 
kozó kérelem is. 

A nagy-szebeni , Tribuna" az egyház- 
politikai programmról szóló czikkében azt 
mondja, hogy a románok nem érhetik be 
azzal, hogy a belügyminiszterhez felebbez- 
zenek folytonosan a népgyüléseiket eltiltó 
hatósági végzések ellen. Czikkét igy végzi: 
„Mit kell már most tenni? A monarchia 
első tényezőjéhez, az alk ányos állam 
fejéhez, ő felségéhez a császárhoz kell for- 
dulnunk!* 

A magyarországi ruthének — egy lem- 
bergi távirat szerint, husvét ünnepén össze- 
gyülnek a gácsországi határon, hogy meg- 
beszéljék a magyar kormány egyházpoliti- 
kai programmját. Tanácskozásuk körébe 
vonják egyuttal a magyar görög-katholi- 
kusok egyházi autonomiáját és nemzetiségi 
viszonyait. A gyülésre a gácsországi ruthé 
nekhez is sok meghivót küldtek. 

Román dolgok. 

A mi ármánykodóink. Nem a 
miénk, hanem a „Gazeta" ármánykodóiról 
szól az ének. Két, három ármánykodó za- 
varta meg — ug — azt az egyet- 
értést, melyet a brassói románok a Nr. 1 
nagytermében a polgári anyakönyv és 
polgári házasság ellen nyilvánitottak. Ed- 
dig a brassói román ügy foglalkoztatta 
azokat az urakat, - ugymond - most 
pedig a brassói zsidó kérdés, ezt dobták 
oda a „Tribuná"-ban a románok vezetői 
ellen a nép közé. A „Tribuna" brassói 
tudósitóit a ,„Gazeta" igy mutatja be az ő 
olvasóinak: „Gonoszlelkü gyanusitások, 
szemtelen hazugságok az ármánykodók 
részéről", a kiknek vezetője Goldis V. 
brassói gör. kel. középiskolai tanár, kit 
ugy mutatnak be a „Tribuná"-ban, mint 
a rendőrség áldozatát. Beszélni akart a 
zsidó ügyről, de a rendőrség nem engedte 
n.eg. (Ha a programmba nem volt fölvéve, 
nem is engedhette meg. Szerk.) 

„Gazeta" azt hiszi, hog 
mánykodók minden áron botrányt akartak 
a gyülésben előidézni. Goldis a hibás, 
mert volt alkalma a zsidó kérdést a prog- 
rammba fölvétetni, de ezt nem tette s a 
gyülésben próbálta meg. 

oldisék a brassói román áramlatnak 
akartak ellenzéket képezni, s igy midőn 
a rendőr a zsidó ügyhez való szólást nem 
engedte meg, nagy izgatottság keletkezett 
a teremben s hallani lehetett ezt is: „Le a 
zsidókkal". A Gaz. szerint mindennek Gol- 
dis tanár volt az oka. Hát ki ez az egyén? 
kérdezi a „Gazeta". Aztán azt feleli, hogy 

. tanár s hogy a brassói állami fő- 
reáliskolához is folyamodott állásért, tehát 
a román iskolák ellenségéhez s most ma- 
gyar-zsidó kérdéssel akarja a brassói ro- 
mánok között a szép egyetértést megza- 
varni. „És ennek az embernek van még 
arczája, hogy a nép szavaként mutassa be 
magát. 

Igy végzi a „Gazeta" és mi az ő ve- 
szekedésükbe nem elegyedünk. Csak any- 
nyit tudunk belőle, hogy Goldis és társai 
nem barátai a zsidó vallás reczepcziójának. 
Ezért pedig kár volt a „Tribuná"-ban és 
„Gazetá"-ban olyan rettenetes lármát 
csapni, de ez is az ő dolguk. 

A tolonez. 

A brassói iparos ifjak önképző-egy- 
letánek, szini szakosztálya által husvét első 
napján rendezett mükedvelői előadás — egy- 
gyel szaporitotta e fiatal s nagyon törekvő 
egyesület sikereinek számát. 

legényt. Mint mindig, most is igen 

Az iparos ifjuság "egylete dicséretre 
méltó buzgalommal, s kiváló szorgalommal 
rendez igen gyakran mükedvelői előadásokat, 

melyeknek mindegyike ujabb és ujabb bizony- 
ságát szolgáltatja az egylet, a szereplők foly- 
tonos haladásának. 

Legnagyobb érdemük, hogy mindig ma- 
gyar népszinmüvet adnak elő. 

Legkitünőbb magyar népszinmüiróinknak, 
— fájdalom kevesen vannak, — darabjait 

hozzák szinre, melyekben a magyat nép szo- 
kásai, erkölcsei, szelleme, jellemvonásai, eré- 
nyei, hibái szólalnak meg élethüen, s melyek- 
ben domináló szerepet játszik a magyar 
népdal. 

A vasárnap előadott ,„Toloncz", Tóth 
Ede e 3 felvonásos népszinmüve, nem tarto. 
zik legjobb népszinmüveink közzé, pedig 
igen nehéz. 

S e nehéz feladatot a mi műkedvelőink 
derekasan oldották meg. - Bár először irok 
róluk, ugy előttem, mint a jelenvoltak leg- 
nagyobb része előtt. már a megelőző mű- 
kedvelői előadásokról a szereplők legnagyobb 
résza ismeretes. 

Darvas Anna k. a. kettős nehéz szere- 

pet töltött be: a Krizsa (Kontra felesége) és 
Ördög Sára szerepét. Előbbi szerep ében a 
férjével és fiával perlekedő, a féltékeny és 
erőszakos asszonyt igazán pompásan adta, 
szinpadi otthonosággal természetesen és erővel; 

Ördög Sára szerepében a részeges, zsémbes 
vén banyát, majd pedig a lányát felismerő 
anyát élethiven, gyakorlatra s lelkiismeretes 
tanulásra valló módon alakitotta. 

Székely Amália k. a. Angyal Liszka 
szerepét, - mint minden eddigi szerepét, - 
igen ügyesen töltötte be. Sőt ezuttal uj ol- 
daláról tanultuk ismerni. 

Tapasztaltuk ma, hogy nem 
naiv, vidám szerepek betöltésére van igazán 
ráteremve, hanem meg tudja szólaltatni a 
mélyebb érzelmeket is. Szomoru és vig dalai 
ma is, mint mindig, gyujtó hatásuak voltak. 

csupán a 

Mindkét kisasszonyt játékáért a közön- 
ség több izben nyilt szinen megtapsolta, s a 
rendezőség pedig csinos csokrokkal tün- 
tette ki. 

A mnőszereplők közöül még ügyesen töl- 
tötték be kisebb szerepeiket Farkas Etelka 
Rátz Mari és Bodor Borta, a kisvárosi zsidó- 
kisasszonyok szerepeiben pedig Rozsondai 
Mari Ináncsi Vilma és Róza, Nasse Ma- 
tild és Paizs Gizolla; kik közül ki kell emel- 
nünk a Rozsondai Mari eleven játékát, ajánl- 
va a rendezőségnek, hogy jövőre neki - ha 
lehet, - még nagyobb szerepet adjon; mert 
egy igazi jó szinpadi erőt fedeztünk fel 
benne. 

A férfiak közül Téglás Lajos mint Mik- 
lós a tőle megszokott nagy jártassággal, ole- 
venséggel s erővel játszotta a szerelméhez 
törhetetlenül ragaszkodó, s ezért anyjával is 
szembeszálló, nyers, de szerelmes mészáros 

jól éne- 
kelt, ugy hogy nagy okunk van sajnálni el- 
távozását. 

Mrawcsák Johann szerepét Rodzievics 
Simon helyett Csulak József ur játszotta. 
Játszotta pedig ugy, hogy becsületére vált 
volna bármely gyakorlott szinésznek. Először 
hallottuk Csulak urat, és mondhatjuk hogy 
nagyon de nagyen sokat lendített az est si- 
kerén az ő rendkivül ügyes játéka. Különb 
komikust valóban ritkán volt és van alkal- 
munk látni. 

Rátz József mint Kontra Fridolin igen 
temperamentusan oldotta meg szerepét. Kovács 
Lajos mint Ábris, Hilgersz Károly mint 
Dolgos, Mezei János mint Rigó, Rusznák 
András mint kisbiró, Dunka Lajos, mint 
kocsmáros, Husvéth Emil, Kiss Mihály mint 
rendőr, illetve pandur és Nassó Ede mint 
János bácsi, igen ügyesen egészitették ki az 
összjátékot. 

László András, Horlicska Náudor és 
Paizs József, mint kisvárosi zsidó legények 
igen jól játszottak, s Paizs József kellemes 
hangjával zsidó jargonban igon ügyesen éne- 
kolt, s nagyobb szerepkörében bravouros játé- 
kával nagyon mulattató volt. 

A pompás előa ást táncz követte. 

Farsang és husvéti öntzöés Fiuméban, 

Minden népnek meg van a maga sa- 
játságos jellemvonása, mely egész visel- 
kedéséből, komoly alkotásaiból és mulat- 
ságaiból egyaránt visszatükröződik Az 
olasz nép jellemvonása az életnek köny- 
nyed – ugyszólván gyermekies felfogása; 
ugy veszen mindent, hogy van; egy 
kedélyes máért könnyen folejti a tegnap 
bujáts nem törődik a holnap gondjával. 
Kedélyessége igen szembetünően nyilatko- 
zik farsangi mulatságaiban és a hushagyó 
keddi körmenetben, mely szokások igen 
természetes okoknál fogva Fiuméban is 
uralkodnak. 

farsangi élet nem szoritkozik a 
szokatlan számban tartatni szokott masz- 
kos bálok korlátai és báltermek falai közé. 
A családban és az utczán farsangol iti a 
vidám fiatalság, utóbbi helyen különösen 
a gyerekek és a tanuló sereg. Miután bo- 
hókás kedvteléseiknek az enyhébb időjá- 
rás is kedvez, tarka-barka öltönyeikben 
nagy számban lepik el esténként a kü- 
lönben is népes Corsót s az ismerősökhez 
csatlakozva, apró bosszantásaikkal, tréfá- 
ikkal mulattatják a járó-kelőket, de egy- 
szersmind idétlen nyafogásukkal olyan lár- 
mát csapnak, hogy az ember egészen 
ezirkuszi bohócz-előadáson képzeli magát. 
S ez ismétlődik minden este, mikor csak 
az időjárás megengedi, különös lendületet 
mutat azonban vasár- és ünnepnapokon. 
Ez helyettesiti itt a korcsolyát s épen 
azért mint nálunk a korcsolya, ugy itt a 
maszkruha a gyerekek vágyainak ne- 
továbbját képezi. 

farsang fénypontját azonban a 
hushagyó keddi körmenet képezi, melyben 
tulajdonképen már az előkelő világ viszi 
a tevőleges szerepet, a nagy néptömeg 

mint néző közönség vesz részt a mulat- 
ságban. Ez helyettesiti a délvidéki népnél 
a husvéti öntöződést, persze egészen más 
alakban, mint az nálunk történni szokott. 
Délután 2 óra tájban már bohókás zene- 
karok járják be a főutczákat, mintegy a 
következendők előjátéka gyanánt. Aztán 
szervezkednek a kocsik az indulásra. 3 
órakor megindul a menet, mely 80—90 
uri fogatból áll s lassu lépésben járja 
körül a város két főutczáját vagy a Corso 
két szélét. A kocsikat, még a kerekeket 
is virágfüzérek diszitik; a kocsiban nagy 
készlet van felhalmozva finom czukorkák- 
ból és confettéből. De hasonló készlettel 
jár alá s fel a gavallér csapat s köztük 
legvakmerőbbek a haditengerészeti aka- 
démia kényeztetett felsőbb osztályos nö- 
vendékei. Mindenki talál ismerősre, kit 
megdobáljon, hogy viszont megdobáltas- 
sék s mindig ujabb és ujabb alakok, ujabb 
és ujabb jelenetek váltakozása mellett igy 
tart a mulatság vagy két óra hosszat. 

Iy alkalommal a szomszéd Abba- 
ziából is az előkelő fürdővendégek közül 
többen átrándulnak, hogy a menetben 

részt vegyenek. De a confetti dobálási 
ünnepély mégis nagyrészben annak kö- 
szönheti érdekességét, hogy részt vesz 

an a kormányzó is nejével, József fő- 
herczeg és családja, sőt gyakran Stefánia 
trónörökösné is, ha ez időtájt épen Abba- 
ziában tartózkodik. A nép jóleső önérzettel 
látja e magas személyek részvételében 
nemzeti érzelmeinek, hagyományainak res- 
pektálását s igen természetes aztán, hogy 
igyekszik is ezen hálájának alkalomadtán 
kifejezést adni. 

Killyéni Endre. 

Ipar, keresk., közgazdaság. 
Állandó székely háziipari ktállitás Ma- 

ros-Vásárhelytt. A székelyföldi iparmuzeum 
felügyelő bizottsága által tervbe vett ál- 
landó székely háziipari kiállitás immár a 
befejezéshez közeledik. A székelyföldi házi- 
ipari termékek jórészt már beszereztettek 
s azok az iparmuzeum disztermében ide- 
iglenesen ki is állittattak, oly ezélból, 
hogy a rendező bizottság minden időben 
áttekinthesse s a kiállitás keretének kiegé- 
szitése iránt magát tájékozhassa. 

Az eddig beérkezett gyüjtemények- 
ből itélve, a székely háziipari kiállitás 
egyik legérdekesebb és legvonzóbb cso- 
portját fogja képeni az iparmuzeumnak. 

székely nép által készitett iparczikkek- 
nek eme gyüjteménye világos képet nyujt 
a Székelyföld háziiparának állapotáról, jel- 
lemzően tünteti fel a vármegyéknek, vala- 
mint egyes községeknek a háziipar terén 
tett előhaladását s viszont feltárja ama 
hiányokat is, a melyek a székely közgaz- 
dasági érdekek fejlesztésére hivatott té- 
nyezőket erre nézve tájékoztatják s ebben lesz 
a kiállitásnak a legfőbb gyakorlati értéke. 
A muzeum felügyelő bizottsága a muzeum 
uj csarnokának a megnyitásáig, mely a 
nyár elejére van kitüzve, szorgalmasan 
gyüjti a még szükséges háziipari készit- 
ményeket. 

HELYI HIREK. 
— Zay Adolt, városunk I-ső kerül 

nek orsz. képviselője, a Beszterczén 
désben lévő alispáni állásra pályázott 
arra a szász párt által nagy lelkesedé. 
jelöltetett. 

— Kinevezés. Bene Sándor a bra 
m. kir. fővámhivatalhoz im. kir. vámgy: 
kornokká neveztetett ki. 

— Eljegyzés. Köpe Sándor brassól 
tanár leányát, Köpe Lujza kisasszony ta- 
nitónőt Tatrangon (Hétfalu) eljegyezte Geyer 
Viktor főerdész. - Sok szerencsét a kö 
tendő frigyhez ! 

példányban küldöttük szét. 
fékletünk, olvasóink egyhangu és hangosan 
nyilatkozó véleménye szerint - méltó 
büszkesége lehet a „Brassó"-nak. Ep ezért 
el nem mulaszthatjuk e helyen is forró 
köszönetet mondani lelkes munkatársaink- 
nak, kik felhivásunkra önzetlenül siettek 
a „Brassó" i 
Sajnálattal kell megemlékeznünk e helyen 
arról is, hogy számos munkatársunknak 

ánt, de kissé későn érkezett 
dolgozatát, husvéti mellékletünkben tér- 
hiány miatt nem tudtuk közölni. Ezeket 
majd alkalomadtán hozzuk. 

— Az unitárius leányegyház által 
tegnap este rendezett dal- és zeneestély- 
ről térhiány miatt lapunk jövő számában 
hozunk részletes tudósitást. 

— Vármegyei rendkivüli közgyü- 
lés. Vármegyénk törvényhatósága a vár- 
megyék javadalmazásának fölemelése in- 
dokából f. hó 8-án délelőtt 9 órakor a vá- 
rosi tanács nagy termében rendkivüli köz- 
gyülést tart, melyen a tiszti-, segéd-, ke- 
zelő és szolgaszemélyzet fizetéseinek ren- 
dezésén kivül más sürgös ügyek is fognak 
tárgyaltatni. 

— B. H. H. E. V. A brassó-hosszu- 
falusi helyiérdekü vasut, mint értesülünk, 
egy uj mozdonynyal szereltetett fel, mely 
öt-hat kocsit is könnyen von. Remélhet- 
jük tehát, hogy most tavasszal s a nyár 
folyamán, főleg vasárnapokon és ünnepé- 
lyek, majálisok alkalmával a közönségnek 
nem lesz annyi oka méltó panaszra, mint 
eddig. 

– Sajtóhiba. Husvéti mellékletünk 
3-ik oldalán az első hasáb 3-ik sorában a 
helyett: ,példányképe a derék magyar-szász 

k" ez dó: példányképe a 
. 

derék magyar házi asszonynak. 

KÜLÖNFEÉLEK. 
— Noa. A tavaszi napsugár feloldotta 

a természet bilincseit, elüzte a föld hóta- 
karóját. Az ünnepek alatt már na 
zönség látogatott ki az egyes kirándulási 
helyekre, mintegy szemlét tartva jövő mu- 
latozásainak ma még kopár szinhelyén. A 
Noába is sokan rándultak ki. Az út a vas- 
uttól a Noáig teljesen el van romolva; a 
nehéz teherkocsik kerekei, melyek fát s 
épitési anyagot szállitottak, mélyen bevá- 
gódtak s az utat nagy mértékben megron- 
gálták. A város által az őszszel drága pén- 
zen eladott több telken már megkezdődött 
az épitkezés, s igy a Noa a nyáron egy 
pár szép nyaralóval fog gazdagodni. Való- 
ban ideje volna, Brassónak e gyönyörü 
nyaralóhelyére több gondot forditani, an- 
nál inkább, mert most e czélra — a telkek 
árából befolyt több mint háromezer forint 

ól – pénz is áll a város rendelkezésére. 

— Uj sörgyár Deresztyén. A Zell 
testvérek hatalmas sörgyárat épitenek De- 
resztyén. A gyár már majdnem teljesen 
készen is van s körülbelül május havában 
meg is kezdődik a sörgyártás. A gyát 
125-130 ezer forintba kerül. Termelő- 
képessége 50.000 hectoliterig rug. A leg- 
finomabb sör gyártására lesz berendezve. 
Közvetlen közelében szép sörházat is épit- : 
tet a czég. Nagyon helyes, érdekes s a 
közönséget is nagyon vonzó volna, hogyha 
a gyárhelyiségben levő hatalmas pincze- 
helyíségekben is ivóhelyiségek rendeztet- 
nének be, mint pl. Kőbányán. 

— Távbeszélő hálózat Maros-Vásár- 
helytt. A keresked. miniszter értesitette a 
m.-vásárhelyi keresk. és iparkamarát, hogy 
M. Vásárhely szab. kir. város területén még 
a folyó évben állami közhasználatu távbe- 
szélő hálózatot szándékozik létesiteni, ha 
a város belterületén havi 5 frtos dij mel- 
lett s két évi kötelezettséggel legalább is 
25 előfizető jelentkezik. A kamara a f. é. 
márczius 26-án tartott teljest ülésében a 
keresk miniszternek eme kiváló jóind ulat- 
ról tanuskodó gondoskodásáért hálás kö- 
szönetét fejezte ki és egyszersmind meg- 
bizta az elnökséget, hogy e fontos intéz- 
mény létesitése érdekében tegye meg a 
szükséges lépéseket, : 



uzos és köszvényes 

39 ik szám B R A ssó lnőik jap 

Külső használatra. Testrészek fájdalmai, 
bajok és mindennemü 

uladások a „Moll-féle franczia borszesz"- 
(el gyógyittatnak biztos sikerrel. Egy üveg 
a 90 kr. Szétküldés naponként utánvétellel 
oll A. gyógyszerész cs. és k. udv. szállitó 
tal Bécs, I Tuchlauben 9. A vidéki gyógy- 

anyagkereskedésekben hatá 
le készitmény kérendő, 

yári jelvényével és aláirásával. 

: Nyilt tér.,) 

Egész selyem, mintázott Foulardokat 
(mintegy 450 különböző fajban), méteren- 
ként 85 krtol 3 frt 65 krig — valamint fe- 
kete, fehér és szinos selyemszöve 
teket 45 krtól 11 frt Goa krig szállit - 
sima, koczkás, csikos, damaszolt minőség- 
ben (mintegy 240-féle dispositió és 2000 
különböző szin- és árnyalatban) szállit 

postabér- és HENNEBERG 
G. (ecs. kir. udvari szállit) selye mgyára 
Zürichbben. Minták postafordultával küldet 
nek. Svájezba czimzett levelekre 10 kros 

*) 
éert nem vállal felelősséget 

5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 
óra délelőtt; gyorsvonat 2 óra 

pkor reggel; 

6 óra 20 pkor reggel, 

vonat 10 óra 

bélyeg ragasztandó. 103 (3S-*) 

Az ezen rovat alatt megjelent közlemények- 
A szer 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
6ra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
3 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 

11 

ó 19 pkor 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 8 óra 35 

vegyes vonat 4 óra 55 pkor 
délután. Kézdi-Vásárhely vegyesvonat 

8 óra 50 pkor reggel 

és 3 óra 10 perczkor délután. 
Vonatérkezések. Budapest felől Vegyes- 

ó perczkor este; gyorsvonat 
perczkor délután; személyvonat 

. DBukarest felől: Gyorsvonat 
18 óra 18 pkor délután; vegyes vonat ő óra 
ö8 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Zernest felől: Vegyes vonat ő óra 29 pko : 

reggel; vegyes vonat 1 óra 244 perczkor dél- 
után; Kézdi Vásárhely felől: vegyes vonat 8 

1 óra 25 pkor reggel, 5 óra 32 perczkor dél- 
umtán és 9 óra 25 pkor este. 

Felvilágositást szivesen ad a városi me- 
netjegyiroda, Kolostor-uteza 14., hol jegyek 

válthatók és podgyász feladható. 

Budapesti értektőzsde. 

1893. április 3-iki árfolyam. 

Magyar aranyjáranak 4"0.. 1- 
„npapirjáradék ,os.. 100. 

Magyar vasuti kölcsön .. 122.% 
„kel. vasut áll. kötv. eene 

földteherm. kötvény..... —. 

Temegs bánáti földteherm kötvény.. 
Temes-bánáti földteherm kötv. záradd - 
Erdélyi földteherm, kötvény.. 
Horvát szlavon földteherm. kötv.- 
Magyar szőlődezsma válts. kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 154.2]. 
Tisza szab. és szegedi sorsjegy - 
Osztrák járadék papirban ... 98 Ma 

„ezüstben ... 98 le 
„aranyban. ... 11 

1860. osztrák. államsorsjegyek .. . 148. 
Osztr. magyar bank részvény. ... 9.9 
Magyar hitelbar k részvény. ... 126 3), 
Osztr. hitelintésti részvény 359 10 
züsbb........ ő 75 

.és kir arany...... 9 64 
20 frankos arany (Napoleond'or 59.40 
Német birodalmi márka . . .. .. 59.2 
London........ 21. 

ESKÓR 
(nyavalyatörés) 

gyógyitható visszaesés nélkül. Ezerek bi- 

zonyitják a tudomány ezen csodaszerü 
vivmányá 

Kimeritő tudósitások válaszbélyeg- 
gel együtt intézendők a következő 
czimre : 

,Offics Sanitas " Párisban, 
30., Faubourg Montmartre. 

49 (14-*) 

Cs 

a száj és fogak észszerű ápolására. 
Leghatásosabb ragályellenes és antiseptikus szer, tehát óvszer torok katarrhus és általá- 

Dr. Med, FABER C. M.-től, 

Bécs, I. 

Eucaliptus szájesszenczia. ban a légzőszervek által történhető ragályos fertőzések ellen. 

kr, fél üv 5 

Puritas, különl. szájszappan. kitüntetett, mert legfinomabb és leghatékonyabb ké
szitmény. Egy doboz ára 1 frt. 

Raktárak a bel- és külföld minden gyógytárában és illatszerkereskedésében. = 

. és kir. szab. gyógyászati készitmények, 

gy üveg ára 1 frt 20 

veg 65 kr 
régóta hiressé vált és egyedüli már az 1862. évben Londonban a jutalom-éremmel 

ő felsége néhai 1. Miksa császár udvari fogorvosa stb. stb. 75 (9—–36 

FŐSZÉTKÜLDÉSI RAKTÁR : 

ker,, Bauernmarkt 3. sz. alatt. 

TSGTEGTESE 
Szám 68., dd, 4ő., 48. 

1893. végrh. 

Arverési hirdetmény. 
Alólirt birósági végrehajtó az 1881-ik 

évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhirré teszi, hogy 1-ször a maros-vásár- 
helyi kir. törvényszéknek 1892. évi 9434. 
zámu végzése következtében Dr. Werme- 
scher Emil Ödön szász-régeni ügyvéd által 

MHMiirdetmény. 
Brassó város közönségének kérésére a nagyméltóságu m. kir, földmivelésügyi mi- 

niszterium 11,925. sz. és a nagyméltóságu m. kir. kereskedelemügyi miniszterium 17,462. sz. 
alatt az 1885. évi XXIII. t.-cz. végrehajtása tárgyában kiadott általános rendelet 25.§-a alap- 
ján ideiglenesen engedélyezett ivóvi ték czóljaira szükséges ingatlanok megszerzése végett 
Brassó város közönsége részére a kisajátitási jogot az 1881. évi XLI. t. cz. 2. § a alapján 
engedélyezni és az alólirott közig. bizottságot az 1881. évi XLI. t.-czikkben szabályozott ki- 

képviselt Szász régeni Kölcsön- és Takarék- 
pénetár Szövetkezei javára, zernesti Metianu 
Traján és neje Meüűanu F. Mária ellen 800 
frt; a budapesti kir. keresk. és váltótörv.- 
széknek 4284./1892. és 2859./1893. sz. vég- 
zései következtében Dr. Meller Mór buda- 
pesti ügyvéd által képviselt Kann és Haller 
Dudapesti czég javára Metianu Traján ellen 
350 frt 82 kr. és 430 frt; és 3-szor a nagy- 
szebeni kir. járásbiróságnak 10561./1891. sz. 
végzése következtében Rieger András nagy- 
szebeni lakos javára Metianu Traján ellen 
171 frt 88 kr. hátralékos tőke és járulékai 
erejéig foganatositott kielégitési végrehaj- 
tások utján le- és felülfoglalt és 701 frtra 
becsült, 2 bivaly- és különféle házi butor- 
ból álló ingóságok nyilvános árverésen el- 
adatnak. 

Mely árveréseknek a zernesti kir. já- 
rásbiróságnak 175., 230., 231. és 229./1893. 
sz. végzései folytán, a 800 frt tőke köve- 
telés után 1892. évi ápril hó 23-ik napjától, 
a 350 frt 82 kr. tőke után 1892. évi októ- 
ber hó 12-ik és a 430 frt tőke után 1892. 
évi május hó 15-ik napjától járó 6%, kama- 
tai és eddig összesen 137 frt 30 kr.-ban 
megállapitott költségek erejéig Zernesten 
alperesek lakásán leendő eszközlésére 1893. 
évi aprilis hó 12-ik napjának délelőtti 8 
és következő órái határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók oly megjegy- 
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett in- 
góságok az 1881. évi LX. t,. cz. 107. és 108. 
§8-ai értelmében készpénzfizetés mellett a 
jegtöbbet igérőnek becsáron alól is el fog- 
nak adatni. 

Zernest, 1898. márczius 29. 
uszár Vilmos, 

kir. birósági végrehajtó. 

Tagositott birtok. 
Lüsgeten, 

Szász-Magyarós vasuti dllomás 
KÖzvetlen közeléeben 

egy 350 kat. hold szántóból, 40 kat. hold 

rétből és 350 kat. hold erdőből álló, leg- 

ujabban tagositott szép birtoktest uri 

lakkal, vadas kerttel és gaz- 

dasági épületekkel, többek 

között az u. n. ,Bartha-udvaron' 

lévő szeszgyárral együtt 1893. év 
őszétől kezdődőleg több évre előnyös föl- 
tételek mellett haszonbérbe adandó. 

Bővebb felvilágositást a haszonbérlet 

tárgyára, tartamára s az évi haszombér 

összegére nézve szivesen nyujt 

Dr. Papp Árpád, 
ügyvéd, 

Brassóban, Főtér Virágsor 16. 
192 (8-4) 

amoatadn 

sajátitási eljárás foganatositására utasitani méltóztatott, 
Ennek folytán egy - Tompa Sándor főjegyző, mint bizottsági elnökből, ügyvéd 

Schnell Károly és kir. főmérnök Windt Lajos, mint tagokból és dr. Jekel Fr. t. főjegyző, 
mint tollvivőből álló — bizottság küldetik ki, mely bizottság hivatva lesz mindazon igények 
és ész evételek fölőtt határozni, a melyeket a felek a hivatkozott törvény 1 ső fejezete alapján 
netalán emelnek. 

A vizvezetékre vonatkozó kisajátitási tervrajz és összeirás Brassó város tanácsánál 
a tárgyalást megelőző 15 napon át közszemlére tétetnek ki. 

A tárgyalás folyó évi április hó 18-ának 9 órájára 
a vármegyei űlés-terembe tüzetik ki. 

A kitüzött napon mindenek előtt a vonatkozó előljáróság, azután sorszám szerint az 
érdekelteknek észrevételei fognak tárgyalás alá vétetni. 

iküldött bizottság a kisajátitási terv megállapitása fölött akkor is fog érdemi- 
leg halározni, ha az érdekeltek közül senki sem jelent meg. 

tárgyalásnál jogában áll a tulajdonosnak a kisajátitási terv ellen és minden 
telekkönyvi érdekeltnek a felajánlott ár ellen is felszólalni — Ennek elmulasztása azon jogi 
következménynyel jár, hogy a nem nyilatkozóra nézve a) a közhirdetésnél a kisajátitási terv; 
b) a szabályszerüen teljesitett egyéni értesitésnél pedig – mint jelen esetben - i 
sajátitási terv, mint a felajánlott ár végleg megállapitottnak és általa elfogadottnak tekintetik. 

A megjelenés elmulasztása miatt igazolásnak helye nincs. 
Ezen tárgyalás alkalmával fog a barátságos egyezség előzetesen mindig megkisé- 

reltetni és ha létre jő, jegyzőkönyvre vétetni. Ha nem sikerült, fog az eljáró bizottság a 
felek kölcsönös meghallgatása mellott és esetleges szemle után érdemleges határozatot hozni. - 
A határozat szóval rögtön kihirdettetik. - Az evvel meg nem elégedő félnek jogában áll a 
határozat ellen felfolyamodni, köteles azonban a felfolyamodást az eljáró bizottsághoz a kihir- 
detéstől számitandó 8 nap alatt beadni vagy szóval bejelenteni. Ezen felfolyamodások fölött 
véglegesen a nagymélt. kereskedelemügyi miniszterium fog határozni. 

Brassó, 1893. márczius 27-én. 

Brassó vármegye közigazgatási bizottsága 

Maurer Mihály s. k, 
cs. és kir. kamarás főispán, mint elnök. 

i- 
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ABaBDpamaba ak apap matoatotaamababal 

Cognac-Ipar Részvény-Társaság 
BUDAPSTEN. 

Gyártmányai a nemzetközi bor- és élelmezési kiállitás 
juryje altal (udvari és egészségügyi tanácsos Vogel tanár eln.) 

észségügyi pontból a legmagasabb kitüntetést egyedül nyerték el, és alábbi 
orvosi tekintélyek elismerésének örvendenek : 

Dr. Angyán tanár, Dr. Kétly tanár, Dr. Kézmársky tanár, Dr. Korányi tanár, Dr. Kovács 
m tanár,, Dr. Müller tanár, Dr. Réczey tanár, Dr. Stiller tanár, Dr. Tauffer tanár. 

A számos elismerő levelek közül, melyek igazolják, hogy ezen cognac- 
gyártmányt a legelső hely illeti, csak az alábbit közöljük egész terjedelemben : 
Országos m. királyi chemiai és mk központi vegykisérleti állomás. 

(Földmivelésügyi m. * kir. miniszterium.) 1 

rsa 1GAZOLVÁNY. 
Az orsz. m. kir. ehemiai intézet és közp. vegykisérleti állomás részéről hi- 

vatalosan igazoltatik, hogy a COGNAC IPAR RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG cognac- 
gyára a modern technikai és az egészségügyi követelményeknek megfelelőleg van 
berendezve s az ott gyártott készletből f. hó 21. napján hivatalosan vett (ötféle) 
cognac-minták mindegyike kifogástalan jó minőségünek találtatott. – Budapesten, 
1892. október hó 28 án Az igazgató helyett : Tóth s. k. 
Sziveskedjék tehát csakis ezen gy ányokat rendelni. Megbizások intézendők a 

Cognac-lpar Rászvény-Társasághoz Budapesten. 
Kapható BRASSÓBAN a következő czégeknél: Hesshaimer J. L. és A., Zintz Hanrik, 

Eremias Demeter öcscsei, Wagner Henrik, Irk Károly, Duschoiu János és fia. 

s 

gotosatássámasdtéés 



156.ik lap B n A s s ó 39-ik szám 

ldeteme vio r e 

Uteczai lakás TOTORI A 
a ra talékot Nagy-utcza 8. szám Dudiai keserüvim! 

[ Magas u ek x A Hivatalos vegyelemzés szerint a föld legtartalomdusabb keserüvize. 8 kiállitá : 

vnő gynök f , kitüntetve. Dr. Duschek tanár, udv. tanácsos Bécs: kitünő keserüviz. Dr. Braun v. Fe : 

törvényil eg kétetoeyyt részletfi- o yó évVI szeptemb er hó 29-től wald tanár, udv. tanácsos Bécs: kitünő hatásu. Dr. Lambl tanár Varsó: legkitünőbb haa- 
zetés mellett eladásá val eleheeló kezdve és pedig: tásu keserüviz. Dr. H. E. Roscoe tanár Manchaster: nagy orvosi becscsel biró viz. Dr. Maclagan 
Fővárosi váltóüzlet társaság, Adler és Társa 4 b 1ő b k h tanár Edinburg: kitünő forrás. Hasonlóan nyilatkoznak magyar olasz, orosz, stb. orvosokk.. 
196 (2-6) Budapesten. szoba, előszoba onyha 

k dlás és stb. külö sszehasonlitási taáblázat, 
amara, pa dlas és stb. külön mel hogy a „Victoria" forras a föld legerősebb keserüvizét tartalmazza. : 

eljárá Az alantabbi számok a szilárd alkatrészek g mutatják egy liter vizben. 
f ljárással. Vcéori.. 58 05 l Hunyadi László. . . 3107 Pülnaer Bitterwasser 32 77 

Rékoszy - 55 58 Hunyadi nds 4i Friedrichshaller ..2529 

Eővebb értesités a Körlevelekben 
T U T s E K E LERAKAT. minden füszerkereskedésb TULAJDONOS: UNGAR 1GNÁCZ és FIA - 

176 (8-10) BUDAPESTEN. 

temetkezési intézete, 

B R A S S Ó, Kapu-utcza 4. sz. a Tehén-piacz sarkán. 

mbamemasmándhuenezukkozneiumime ne
zmdusm 

Ajánlja a n. é. v becses figyelmébe - előforduló halálesetek alkalmára - 
jól berend zeit temetkezési intézetét, hol minden a temetkezéshz 

tárgyak a Tegolksóbbtel a legfinomabbig, mindig készletben és jutányos árakban 
találhat 

rez-koporsók bizományi raktaára a legelső béesi ércz- 
koporsó gyárból. 

aját műhelyében készült mindennemű fakoporsók, - 
diszes kiállitásn érez utánzott koporsók és finom politurozott cserefa- 
koporsók olcsó árakban. - Továbbá szép sir-koszoruk és koszoru sza- 
lagok, valamint minden a temetkezéshez szükségelt czikkek jutányos árban 

kaphatók. 

Csak akkor valódi, e min Tehozeo r 
y, egy sas és MOLL 

sokszorositott czége látható 

Gyors gyógyhatás makacs gyomor- és altestbajok, 
álk, székrekedésnél, máj- nya 

bajok, vértolulás, aranyér és legkülönfélébb női be- 
tegségeknél Egy eredet tidoboz hasztálati utasitással 1 frt. 

Tavaszi gyó- Raktárak az ország nevezetesebb gyógyszertáraiban. 

itá MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállitó, BÉCS 
gyitás Stadt, Tuchlauben 9. 

Márvány siremlékek képviselete 
Saját diszes halottas kocsi 2 és 4 fogatuan, valamint egész ujonnan épi- 

tett diszes kék gyerek halottas kocsi és mindkettőhez kivánatra a test- 
vivők is a nagyérdemü közönség becses rendelkezésére állanak. 

Elvállalok nagyon méltányos árakért teljes kiállitásokat, minden osztály 
szerint, vallás és nemzetiségi különbség nélkül, oly formán, hogy az illető gyá- 
szoló családnak semmi utánjárása nincsen, melyeket az eddig ismert pontossággal 
és egybevágó renddel intézek el, a miért is előforduló halálesetek alkalmára be- 
cses pártfogásukba ajánlom intézetemet. 

Végül pedig ajánlom közvetitő, cselédszerző és ügynöki in- 
tézetemet is, melynél a pontos eljárás szintén fő feladatom. 

Kiváló tisztelettel 

Tutselk E. 

. Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál keve- 
Nyári gyógyitás sebb nem küldetik. 
— Elismerés MOLL A. urhoz Bé sbe 

Ülő foglalkozásomnál az ön Moll- féle Soldhtzpo- 
Öszi gyógyitás rai igen jó hatást gyakorolnak; ismerem ezt egyszer 

s mindenkorra és szivélyes leten fizesse meg"-et mon- 

dok érte; ezek a gyomrotjóvá és a főt könnyüvé teszik. 

Téli gyógyitás sée kée STEINKO P. J., lelkész Honnetschlag-ban. 

MOLL SEIDLITZ POR 
Csak akkor valódi, mindegyi üveg MOLL 

A 

A 

Legjobb bedör- ; védjegyét tünteti fel és 

A 

a 

a 

A. MOLL feliratu nozetbel van zárva. A MOLL-féle 
franczia borszesz és só nevezetesen mint fájdalomcsilla- 
pitó bedörzsölési szer köszvény, csuz és a meghülés 
egyéb következményeinél legismeretesb népszer. - 

Egy ónozott eredeti üveg ára : 90 krajczár. 

zsölő szer 

köszvény 

Gyomorcseppek 
nagyszerüen natnak kogyomot bajoknál, nélkülözhetetlen és álto- 
tánósan lsmeratek-h és népszer. 

FŐ-SZETKÜLDÉS. 
csúz Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. ud- 

vari szállitó által, 
és minden BÉCS, I., Tuchlauben 9. sz. 

Vidéki megrendelésok postautánvét mellett 
meghülési teljesíttetnek. 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásá- 

betegségek val és védjegyével ellátott készitményeket kérni. 
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 

nem küldetik. 

gtünetel: étá alanság, gyomorgyengeség, 

büzös é alelel hatafsáó, savanyu felbőttögés, hasmenés, gyomó- 
régés, f álog nes sárgaság, undor és hányás. 
ömorg a 

dyon n réss bnys Tek, bizonyt fellátánie; a menynyiben Ell 
y ól szárn sagott gy0 ortulternetés nél ételékkel é. 

ellen. gá a 
e rági föraktár: 

Töröl e gyonyszertára Elismerés MOLL A. gyógyszerész urhoz, Bézs. 
Euda est, Király utcza 

A védje, e et és aláttssk táteteseti tessék [/ 
ni!! Csak ol: skenla sz Kitünő Moll-féle franczia borszesz és sója vidéke- 

men nagyszerüen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segitségére készletet óhajtok tar- 
tani magamnál. Mély tisztelettel 

Hornof, lelkész Micholup-ban. 

tekinte. iy csepp 
elfogadni, melyeknek butkolalia öld sza- 

lag van ragasz C 
y) és ezen szav vakkal avalodiságát bi- 

ke. 
énesedli gyomorcseppek va- 

odian Traok 

Brassoban : Jekelius F. özvegye, Roth Győző, Honuung 
Gyula, Kellemen Fereacz a „Fehér templomhoz" Kugler 
E. Hygiea, gyógyszerész uraknál. 68 (18-35) 
Hoss ifalun, Jekelius Gusztáv gyógyszerész mel 

Raktár: ak Brassóban: Jekelius Nándor, Roth Viktor, Kellemen Fe- 
rencz, Kugler Ede gyógyszerész uraknál; Demeter Eremias unokaöcscse, 
J. L. és A Hesshaimer és Hornung Gyula ét Teutsch urak kereskedéseiben. 

ae 

— 

TNE-ORI SIO TARSASACG 

Alapíittatott: 1843. 

826%2 millió frank biztositéki alapjával 
a legnagyobb pénzintézet a viláeek — Biztosit emberi életet a legkülönbözőbb és leg- 

előnyösebb módozatok szerint. - Prospektussal és tüzetesebb felvilágositással szolgál 

BRASSÓ részére a HAUSLEITNER F. a 

Brassó, és kiadja a Brassói Közmüvelődés nyomda. 


